GAUDEAMUS IGITUR 
Full lyrics at http://en.wikipedia.org/wiki/Gaudeamus_igitur 

Gaudeāmus igitur

Iuvenēs dum sumus.

Post iūcundam iuventūtem

Post molestam senectūtem

Nōs habēbit humus.
Ubi sunt  quī
 ante nōs.

In mundō fuēre
?

Vādite ad superōs
Transīte in īnferōs

Hōs sī vīs vidēre.
Vita nostra brevis est

Brevi fīniētur.

Venit mors vēlōciter

Rapit nōs ātrōciter

Nēminī parcētur.

Vīvat acadēmīa!

Vīvant professōres!

Vīvat membrum quodlibet;

Vīvant membra quaelibet;

Semper sint in flōre.

Vīvant omnēs virginēs

Facilēs, fōrmōsae.

Vīvant et mulierēs

Tenerae, amābilēs,

Bonae, labōriōsae.

Vīvat et rēs pūblica

et quī illam regit.

Vīvat nostra cīvitās,

Maecēnātum
 cāritās

Quae nōs hīc prōtegit.
Let-us-rejoice therefore

Youngsters while we-are

After pleasant youth

After troublesome old age

Us will-have earth

Where are they-who before us

In world were?

Go into heaven

Move-across into underworld

These if you-wish to-see.

Life our short is

Shortly it-will-be-finished

Comes death swiftly
Seizes us pitilessly

To-nobody will-be-given-pardon

Long-live university!

Long-live professors!

Long-live whatsoever student

Long-live whatsoever students
Always may-they-be in flower

Long-live all virgins

Easy, beautiful

Long-live also married-women

Tender, lovable

Good, hardworking

Long-live also the-state

And he-who rule it.

Long-live also our city

Charity of benefactors

Which us here protects.

� As often, the relative pronoun can means `those-who’ as well as just `who’. 


� This is a contracted form of fuērunt, 


� This Greek loanword was pronounced in classical Latin with a stress on the `i’ but, to fit the metre, the stress in the song has to go on the `e’.


� Macenas was a friend of the emperor Augustus and a generous patron of poets like Virgil and Horace.





